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Taladro de Columna
ZWB50F

REF. INV. : 470555
MÁQUINA DE PRUEBA

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

ÁREA DE TRABAJO
Capacidad de taladrado 50 mm
Capacidad de roscado,
acero

M 32

Área de montaje de la
mesa

540 mm x 440 mm

Recorrido del eje hueco 220 mm
Recorrido de la mesa
manual

540 mm

Distancia de la nariz del
husillo a la superficie de la
mesa

930 mm

Abertura 340 mm

CABEZAL
Rango de velocidad 50-316,316-220 1/min
Montaje de husillo MK 4

ALIMENTACIÓN
Alimentación del eje
hueco

0.08 mm/U - 0.5 mm/U

CAPACIDAD DE ACCIONAMIENTO
Clasificación del motor de
accionamiento principal

3 kW

MEDIDAS Y PESOS
Dimensiones generales
(longitud x latitud x altura)

1.12 m x 0.85 m x 2.12 m

Peso 1200 kg
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DETALLES DEL PRODUCTO

Marco de la máquina
Die schwere Kastenständerkonstruktion ermöglicht eine herausragende Stabilität und
Biegesteifgkeit des Maschinengestells, wodurch die Maschine auch bei großen
Bohrerdurchmessern sehr präzise und vibrationsarm arbeitet
La base, el soporte, la mesa y el cabezal del engranaje son de fundición de paredes
gruesas con amortiguación de vibraciones
La mesa de trabajo se desplaza por guías de cola de milano de grandes dimensiones
Este diseño absorbe grandes fuerzas axiales y transversales causadas por el
mecanizado de cargas pesadas y piezas muy pesadas
Eine kraftvoller Motor positioniert den Arbeitstisch über die mittig unter dem Tisch
angeordnete Hubspindel in der gewünschten Höhe
Las ranuras de sujeción colocadas en paralelo simplifican la colocación de las piezas
de trabajo en la mesa de taladrado para obtener una gran precisión y reproducibilidad
La zona de trabajo del carril-guía vertical está protegida de virutas y salpicaduras de
refrigerante con una robusta cubierta de acero inoxidable
Los engranajes del husillo principal funcionan en baño de aceite, lo que permite un par
muy elevado en toda la gama de velocidades
El sistema de lubricación central manual simplifica el mantenimiento periódico
La velocidad actual del cabezal se muestra en una pantalla digital en el panel de
control de la máquina
Das im Bohrkopf integrierte Vorschubgetriebe läuft wartungsarm im Ölbad
Der automatische Pinolenvorschub ist per Elektromagnetkupplung leichtgängig und
komfortabel über einen Taster am Drehkreuz schaltbar
Im automatischen Vorschub kann die Bohrtiefe durch den elektronischen
Tiefenanschlag begrenzt werden
Tras alcanzar la profundidad de perforación deseada, el avance se desconectará
automáticamente, y la caña volverá a su posición cero mediante la fuerza de un muelle
Hat der Bediener die Funktion Gewindeschneiden gewählt, wird über den Anschlag
auch die gewünschte Gewindetiefe eingestellt
Al alcanzar la posición fijada, la máquina invertirá automáticamente la rotación del
husillo
Eine leistungsstarke, im Maschinenfuß integrierte Kühlmittelpumpe gehört zur
Standardausrüstung
La moderna luz LED de la máquina es brillante, duradera y proporciona una iluminación
óptima para aumentar la seguridad del operario
Für einen schnellen Werkzeugwechsel verfügt die Maschine über eine werkzeuglose
Auswurffunktion in der Pinole

Equipo estándar
Cortador de roscas
Blindaje protector
Luces de trabajo LED
Sistema de enfriamiento

Producto de muestra
Solo para los mercados de fuera de la UE. Máquina totalmente probada y
completamente funcional, sin garantía, pero incluye una garantía de 6 meses en piezas
de repuesto (piezas de desgaste excluidas)
Para el mercado de la UE, ofrecemos una amplia gama de taladradoras. Visite nuestro
sitio web para obtener información detallada
Si tiene alguna pregunta sobre un producto o las limitaciones de venta, póngase en
contacto con nuestros expertos en ventas


